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g i e s  a r e  a l s o  ve ry -o f t en  coupled with another  form of  f o l k l o r e ,  
t h e  e t i o l o g i c a l  legend. Thus coupled,  these  genres come i n  a 
v a r i e t y  of forms. They may be non-narrat ive explanat ions of f o l k  
etymologies,  o r  pol i shed  s t o r i e s ;  t hey  may occur by themselves 
and i n  prose ;  o r  t h e y  may be buried i n s i d e  an  ep ic  being r e c i t e d  
i n  poe t i c  language. The sub jec t  mat te r  d e a l t  with by t h i s  p a i r -  
ing  of genres  includes such va r i ed  t h i n g s  as t e explanat ion  of 3- t h e  o r i g i n  of t h e  names of towns and v i l l a g e s ,  t h e  names of 
s t reams,  r i v e r s ,  and l a k e s ,  t h e  names of geographical  a r e a s ,  
and--the major focus of t h i s  essay--the surnames of c l a n  famil ies .  

The p o g u l a r i t y  o f  t h e s e  c o ~ ~ p l e d  genres  may be i l l u s t r a t e d  wi th  an 
example, which may then  be used t o  demonstrate s e v e r a l  po in t s .  
The o r i g i n  of t h e  surname K ~ l u b a l L  ( o r  I g l ~ b a l ~ i ) ,  according t o  
one v a r i a n t  legend, is  s a i d  t o  be with t h e  king of t h e  realm of  
Karta, a  Bamana kingdom which e x i s t e d  from t h e  16 th  through t h e  
-centuries. The raconteur  may not have known t h e  k i n g ' s  - 

a c t u a l  name, f o r  he c a l l e d  him simply mansa, which means 'king/ 
lord/master. ' P72nsa1 s younger b ro the r  was . s a i d  t o  be t h e  king 
of Segp-actual-rival Barnana kingdom, which e x i s t e d  a t  t h e  
s a m n m e  as I c ~ r t a .  One day, a s  t h e  s t o r y  goes,  k&nsa expressed 
h i s  wish t o  gTT53'i-t h i s  younger b r o t h e r ,  b u t ,  because be was 
having a  feud with t h e  fishermen c l a n s  ( c a l l e d  ~ b m b n b ) , ~  he was 
re fused  t h e  use of t h e i r  boats  t o  he lp  him cross  t h e  F ige r  River. 
D'gnsa had abducted a ~omonb woman without paying the customary 
b r i d e p r i c e  f o r  her ,  The r e f u s a l  of t h e  boats  d id  not  s t o p  m n s a ,  
and he s a c r i f i c e d  a black cock and two red  ko la  n u t s  t o  t h e  g r e a t  
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c a t f i s h  of t h e  PJiger. The c a t f i s h  c a l l e d  up a hippopotamus, upon 
whose back Kansa crossed t h e  r i v e r .  The Son'onb bards ( c a l l e d  
j g l i  i n   am-kndenka, but b e t t e r  known among f o r e i g n e r s  by 
mr ~ r m e s i g n a t i 6 n  g r i o t )  sang p r a i s e s  t o  t h e i r  enemy, who 
had g r e a t l y  impressed them with h i s  knowledge o f  t h e  occul t .  
They gave him t h r e e  p r a i s e  namesr5 t i ,  'master-/owner-of- 
the-waters , '  nogo-ti& 'master-of-people' ( t h i s  p r a i s e  name is  
commonly used with o t h e r  men as w e l l ) ,  and kurun-bal i ,  '[the one- 
who-crossed-the-river-)without-a-boat. ' Kurun-oali i s  thus  s a i d  
t o  be t h e  o r i g i n a l  form of  Kulubal i  and was taken  f o r  t h e  new 
c l a n  f amilyv s surname, while c a t f  E h  and/or hippopotamus meat 
became t h e i r  t abu  food, 

This  combination of f o l k  etymology and e t i o l o g i c a l  legend is t h e  



domain of the  genera l  publ ic  i n  t ' a l i ,  whether a c t i v e l y  c a r r i e d  
on by being passed from person t o  person (as f a t h e r  t o  son,  o r  
whatever) o r  p a s s i v e l y  c a r r i e d  i n  peop le ' s  memories. 4s we saw 
e a r l i e r ,  however, t h e y  a r e  very  o f t e n  r e c i t e d  by p ro fess iona l  
bards as wel l -pol ished and ( f o r  t h e  f o l k l o r i s t )  ' 'typeable" 
n a r r a t i v e s .  The a c t u a l  explana t ion  of t h e  f o l k  etymology i n  
t h e s e  wel l -pol ished n a r r a t i v e s  comes a t  t h e  end of t h e  story, as 
fin-- r? ln rh  3 ine i n  a jocular  t a l e ,  as we saw i n  t h e  K ~ ~ l u b a l i  
legend above. 

Turning t o  f o r m ,  tho I I V P ~ I ~ S + L ~ ~  of t h e  va r ious  hypo the t i ca l  
p a r t i c l e s  i n  a surname i s  not  r e s t r i c t e d  by e i t h e r  segmental ,  
suprasegmental ,  o r  even grammatical r u l e s  f o r  t h e  spoken language. 
I\?oreover, t he  meanings of t h e  va r ious  parts of a word being de- 
f i n e d  a r e  f a i r l y  . l i b e r a l l y  explained. I n  essence, semantic ex- 
t ens ions  a r e  h igh ly  permiss ib le ,  much more s o  than i n  everyday 
speech. 

Let us t a k e  the case of suprasegmentals f i rs t .  There e x i s t s  i n  
Bamana/Mgndenka t h e  1 . ingu i s t i c  phenomenon o f  t one ,  and t h e r e  are 
twotbnes and t h r e e  of f -g l ides .  It is  important t o  note  that i n  
both t h e  h i s t o r i c a l  development of t h i s  ?language and i n  i ts  
d i a l e c t i c a l  sp read ,  t h e  s i n g l e  most conserva t ive  e,lement i n  i ts  
change is tone.  I m s p i t e  o f  t h i s  f a c t ,  t h e  tone  of a word never 
appears t o  r e s t r i c t  t h e  explanat ion  o f  a hypo the t i ca l  p a r t i c l e  i n  
a f o l k  etymology. I n  t he  example c i t e d  above, t h e  tones  i n  t h e  
surname K ~ l u b g l i  do not  match t hose  of t h e  words f o r  ' b o a t , '  - kurun, and lwithou$, * b a l i .  I n c i d e n t a l l y ,  t h e  tone r u l e s  f o r  
proper  names (and loan  words) a r e  s p e c i f i e d  sometimes by sy l lab le ,  
rather t h a n  by morpheme and combinations of morphemes, as i n  t h e  
r e g u l a r  grammar. The tones f o r  E i ~ l u b ~ l i  are low-high-low-low, 
while  both kurun and b a l i  are h i a t o n e w o r d s .  

In t h e  case o f  segmentals,  phonemes are o f t e n  changed between 
the form o f  t h e  surname and i t s  ' f o l k  explanat ion.  Again using 
t h e  surname Kglubgli as our example, kurun, #boat,' (wi th  an /r/ 
and a nasa l i zed  vowel i n  f i n a l  p o s i t i o n )  becomes kulu (with an 
/I/ and a non-nasalized vowel). On t h e  o t h e r  hand, t h e s e  sound 
d i f f e r e n c e s  occur most o f t e n  along p r e d i c t a b l e  pa ths  and final 
n a s a l i z a t i o n  is f r e q u e n t l y  l o s t  i n  t h e  spoken language. Further-  
more, /r/ and /1/ o f t e n  a l t e r n a t e  across d i a l e c t  boundaries. 

The same surname can be used t o  i l l u s t r a t e  how the grammatical 
r u l e s  of the spoken language are re laxed  i n  f o l k  etymologies. 
Bali, l wi thout ,  l is a s u f f i x  normally added t o  verbs .  I n  t h i s  
c a s e ,  it i s  being added t o  t h e  noun kurun, lboa t . ,  The p a r t i c l e  
n t a n  wi th  t h e  same meaning, is  t h e  s u f f i x  added t o  nouns, and is - 
what one would expect from t h e  r u l e s  o f  t he  grammar. Kgluntgn 
would be t h e  proper  form, but t h i s  discrepancy does not  d e t e r  
t h e  apparent need i n  P % l i  t o  f i n d  " l o g i c a l  explana t ionsw f o r  t h e  



o r i g i n s  of t h i n g s ,  no mat te r  how far the.  r u l e s  must be s t r e t c h e d  
i n  order  t o  do s o ,  , - 

I n  o t h e r  in s t ances ,  explana t ions  go even f u r t h e r  a f i e l d . .  For 
example, t h e  word Bamana i t s e l f  is, explained i n  one v a r i a n t  f o l k  
etymology as meaning ' those who' refused/re jected t h e  Lord1 ; i. e.  , 
'pagan, '  This  f o l k  etymol-ogy is  descr ibed  as being der ived from 
t h e w o r d s  ban, f t o :  r e j e c t / r e f u ~ e ' ; ' m g n ,  -. with -= added t o  make 
mansa, l l o W k i n g / m a s t e r 1 ;  and m, a rather6vague s u f f i x ,  but  

is explained as being a  pos tpos i t ion .  Ban-mgnsa-na i s  
then  s a i d  . t o  c o n t r a c t  t o  $amana. I n  t h e  same m i a n t ,  iv~ndenka 
is  s a i d  t o  mean ' t h e  c h i l d r e n  of t h e  Lord1 ; i. e,, , lMoslerns. ' ' a 

Here, t h e  racpnteur  aga in  added -s t o  man t o  g e t  mgnsa, -'lord[ --.. _ 
king/rnaster , l and t h e n  added. t h i s  t o  den ,  meaning -=d/off- 
s p r i n g / f r u i t , '  e t c .  The -& is  &n actual grammatical s u f f i x  
meaning fpe r son /c i t i zen  of , , l  and was s o  explained in .  t h e  f o l k  
etymology a s  wel l .  KFsa-den-ka, we a r e  t o l d ,  c o n t r a c t s  t o  
Mgndenka. The word m a T n E d e n t a l l y ,  is  sometimes used i n  
p a r t s  o f  !Cali t o  mean 'pagan1 and, i n  t h i s  con tex t ,  does not  
des ignate  t h e  e t h n i c  group. The legend, . then ,  s t a t e s  t h a t  t h e  
Bamaria s p l i t  o f f  from t h e  .nT~ndenka and became a sepa ra te  e t h n i c  
group when Islam came t o  E'ali. I n  ac t ,ua l  f a c t ,  t h e r e  a r e  both - 
~ ~ o s l e m  and non-r%oslem.Bamang i n  modern. IYali, and t h e  same i s  
t r u e  f o r  t h e  Pandenka, , . 

F i n a l l y ,  a v a r i a n t  explairliilg t h e  o r i g i n  of t h e  surname Tarawere 
( o r  Tarawele*) w i l l  i l l u s t r a t e  ' the ex ten t  t o  which a raconteur  
w i l l  go wiCh semantic exte.nsion. This  v a r i a n t  s t a t e s  t h a t  t h e  
surname o r ig ina ted  with T i r a  Frgm, t h e  g r e a t  gene ra l  i n  Sun 
Jgtals army. It was S u n m a - t s  who e s t a b l i s h e d  t h e  m i a n  
-re of t h e  1 2 t h  c e - c ~ ~ i r a  I'.;agan - is  remembered i n  legend 
f o r  conquering t h e  ~ a m b i a - f q r m  -r;.thus doubling t h e  s i z e  
of t h e  empire. The raconteur  s t a t e d  t h a t  T i r a  Pr&gan became in-  
volved i n  ahy q u a r r e l  w i th in  h i s  hearing r m , w n e t h e r  o r  not  
it concerned him. When as.ked why he "s tuck his ,n.ose i n t o  o the r  
people 's  bus iness ,"  he would r e p l y ,  "3' t a a r a  wele,-" "'1 was 
summoned t o  come. l W  The raconteur  then  went on t o  exp la in  t h a t  
t h i s  meant t h a t  t h e  'sound of a q u a r r e l  would summon him t o  come 
f o r t h .  - .  r \ l l taara  wele,  however., means some%hing l i k e  '1 went t o  
be -summoned. It may even be ungrammatical i n  Bamana and would 
probably b e I J 3 a a r a ,  &'a wele. Conversely, !I was summoned t o  
come ' would probably be samething l i k e  - K V .  welee l  a1 La na, 

. . . + 

To sum up about form, we might add t h a t  t h e  grammatical and se- 
mant ic ex ten t  i ons  allowed i n  expla in ing  these f.olk etymologies 
permit a hos t  of v a r i g n t s  t o  occu'r f o r  the same surname. For - 

i n s t ance ,  i n  a 
have o r i g i n a t e  
~bd-&-I  a a h i  

(%usam), one 

.not he r  
d wi th  
i n  Ara 
of t h e  

v a r i a n t ,  t h e  surname Tarawere i s  s a i d -  t o  
another  a n c e s t o r  , Adulaui  ( o r  Adulayi; 

b i c  ) Tarawere, who ' was t h e  son F f F u s a n i  
Prophet lXahammadl s twin grandsons . ~ a u l a s i  



i s  s a i d  t o  have had two p a i r s  of eyes ,  one i n  t h e  f r o n t  of h i s  
head and one i n  t h e  back. Ta r a  wa r a  is  c1airne.d t o  be Arabic 
f o r  'he sees  and s e e s . '  Actua l ly ,  t h i s  explana t ion  i s  c l o s e r  t o  
meaning ' she sees  and s e e s '  i n  C l a s s i c a l  Arabic,  which would be 
t a r a  w a  tara, 'I;e s e e s  and s e e s t  would be y a r a  w a  yara. 
I-*_ 

A t h i r d  v a r i a n t  expla in ing  t h e  o r i g i n  of t h i s  surname goes as 
follows. There was once an orphan l i v i n g  i n  a v i l l a g e ,  and he 
decided t o  go i n t o  t h e  bush one day. A c u l t i v a t o r ,  i n  t h e  mean- 
t ime,  had s e t  f i r e  t o  t h a t  p a r t i c u l a r  p lace  i n  order  t o  c l e a r  
land f o r  p l a n t i n g ,  and t h e  bush burned down completely. The boy, 
however, emerged unharmed, and when t h e  farmer saw him ccme 
f o r t h ,  he said,  "I.lgn y* i nyk- w ~ l e n ? "  , '* What made your eyes red?'" -- 
The boy r e p l i e d ,  "Ta yrg E g m ,  '*'The f i r e  made them red! f*  
From t h e  words forTf?rZ,' 9, and ' t o  be made r e d /  lawglen, 
then ,  t h e  surname Tarawere i s  s a i d  t o  have been derived. 

Turning t o  some of t h e  many uses and func t ions  of t h e s e  pa i r ed  
genres ,  s tuden t s  of West Afr ican f o l k l o r e  w i l l  a l r eady  know t h a t  
some p ro fess iona l  bards make t h e i r  e n t i r e  l i v i n g  by the r e c i t a -  
t i o n  of f o l k l o r e  forms. I n  t h e  p a s t ,  cas t ed  g r i o t s  were o f t e n  
a t t ached  t o  r o y a l  c l a n  f a m i l i e s  who supported them f u l l y ,  and it 
was t h e  g r i o t s  who'kept t h e  "family h i s t o r y w  of t h e s e  c l ans .  
Although t h e s e  fami ly  h i s t o r i e s  a r e  s t  ill k e p t ,  t h e  present-day 
governing and economic systems of D:ali have rendered t h i s  patron-  
protege system obso le t e ,  and g r i o t s  o f t e n  depend upon o t h e r  means 
of  l i v e l i h o o d ,  such as farming, t o  augment t h e i r  incomes. byore- 
over,  t h e y  sometimes s p e c i a l i z e  i n  more t h a n  one family h i s t o r y ,  
and those  h i s t o r i e s  have o f t e n  become wminiaturizedfl  i n t o  t h e  
pa i red  genres  we are d i scuss ing  here.  To complicate ma t t e r s ,  
gr iots  o f t en  accuse o t h e r  g r i o t s  o f  "invent ingw e t i o l o g i c a l  legends 
based on T q f a l s e w  etymologies merely i n  order  t o  p lease  t h e i r  pa- 
t r o n s  s o  a s  t o  r ece ive  remuneration f o r  t h e i r  lffakelore.g '  

We know of one case ,  r e l a t e d  by t h e  o f f i c i a l  poet l a u r e a t e  of 
Eali, Jgli B a  Sgmana, Sisbkb,  where a wealthy merchant from t h e  
c i t y  o m g r c a m e  t o  -, t h e  p resen t  c a p i t a l ,  on business .  
There, a x o t  a p p r o a m i m  one evening and r e c i t e d  t o  him an 
e t i o l o g i c a l  legend concerning t h e  origin-of t h e  merchant ' s family. 
This g r e a t l y  pleased t h e  merchant and caused him--as one might 
expect--to be ve ry  generous with t h e  g r i o t .  Upon r e t u r n i n g  t o  
Segg, t h e  merchant summoned what Ba Sgmana r e f e r r e d  t o  as "honest'* 
g r i o t s  and asked them t o  t e l l  h i m ? i i o m h L s  family h i s t o r y .  
These g r i o t s  explained t h a t  he had merely been t r i c k e d  f o r  h i s  
money, and t h a t  he was a c t u a l l y  t h e  descendent of a  s l a v e ,  f r e e d  
during t h e  1 9 t h  century.  Yhile credence must be considered a 
c h a r a c t e r i s t i c  of t h e s e  coupled forms, c r e d i b i l i t y  i s  o f t e n  
questioned by g r i o t  and non-griot  a l i k e .  



i . ; # .. . -  
The panegyric use :of. $he\&.- &ubjed f o&k$ 'is. au&rie&$d ,by a .  $&j,o' : 

r a t  ive  us-e asl wel l ;  . G r i o t s  ,are.. knowh t o  ve& their;' anger  QQ , 

t h e i r  enemjes ,: p r  ,si?lply. on anyoLne.* who. ha.sr d i sp leased  them, ' T,hey . 
a r e  one of; t h e  very few. groups  i n  &ali who have t h e  s p c i a l  * , 

l i c e n s e  t o  e q r e s s  ve,rbal ,  d i sp leasu re  i n  public, without'  employing ,, 

euphemisms and : i i t h o u t '  b ~ i n g  corisideyed i l l-mannered,  and even. , 
t hen  t h e y - r i s k  havingzevenge .  . a . t aken  ,, . I on them. , .  ', , : d l .  

. ,. , + * .  
\ " , '  f 

T O  c i te .  an ex&mple o f  a .  p ' j  o r a t  iv.e ikgend,'.. t h e  Dabd surLh~- ,  in ". . 
V a l i  i s ,  bo,me- by. a c l a n  fami ly  ,, which is .sometimes a- blac,ksmith' . , 
c lan .  When a c t i n g  as blacksmiths,  t h e  ~ a b b ' s  are'  c a s t e d  %n.,~$ost, ' 

p a r t s  o f  Mali. Buried in a v a r i a n t  o f  t h e  Sun Jata e p i c ;  we 
found t h e  f 04lr)wing e.t i a l o g i c a l  , . legend, h-ere i n  -i$s ,full, .. ,.. . 
l i n e a r  t r a n s l a t i a n : ,  , . . . w . .+ ,. . :3-  - .  . <: - ,  . . , * a  .. 8 - . ,  - -( , - 4 '. '. . . ,  

i 

The great. ii&, ($hat1 i s  ~'iin :~&.ta) 60iik. ipn.a;kd .~&nt; i t  0 .  . .  +he : 
home of t h e  a n ~ - ~ s t o r *  WD&~& b~acksmitki~ c&n, s., 

He ( t h e  - 33abb) w a s  b o j l i h g . , [ o c c u ~ h e d i c i n e ' .  .- 
The ances to r  of t h e  Dab6 c l a n  s a i d :  ' ' 

. . .  

. . . . . . . . . .  
I. 

1 ., I r 

\ 

I .  

- .  a * : ,* ' r *  . ' , 

A s  a r e s u l t ,  Sgd-;Tat,a be,came angry,  
And put his YEE-, -he hee l  of t h e  g randf&ther -  02 ii~f.5 , 

. . . . ,  
!, A .f 

.it :of<: '.) 
- .  . .- 

( '  , 
fhe,p,abh clan;farr$iy. * -  

;.,':I I .  '9 Z - .  
, , . .  f '  t .. P: " 

' he~pg:;~o&g'ra~.~;.ea:;~:~ .g ' ib  .., . The phrase 2. d i  2 b6, ' a b,$ ,? ' : -Msnnd @ 

a) ' , . ."' 
' 2  

is  expla inea  ZE T h T b a s i s  o f  t h i s  f o l k  et?rn$lFg~ .and t h e  sur-  
name ~ a b b  is claimed t o  have been der ived f r d m - . i t .  ' '  . . . . .  , . . .  . . a .  > - .  I I n  

1.. f .  

a. r , 
. I ,  , 2 .  I 

. ' r e  .. ; . . ,, ,, .! ,.:* . I '  . , " .  c , I.. 
The above examples i l l u s t r a t k  two uses o f  t h e s e  pa i red  genres, 
p r a i s i n g  and cu r s ing  a c l a n ,  t h e  former foq+economic .gab (among 
o the r  reaso*s) a n d  t h e  : l a t t , e r ,  f o r  a .-h,ast o f  .Fe.as.ans,, among them 
revenge. '.Another .mope subt, l$ q,&; may E X X S  & fie" i , lSus%rat  ecl, 

. . I  . , . . . .  . . "... i c  ! . . 
, . 

. . : . .  , 1 ,.; ' . .' . a . . "  
I !,,; . :. .. 



In our  opinion, o.ne o f .  t 8 e  .major functions. of f o.llrio$e in general . 
: 

is to defi'ne gr,qii'p . b ~ u n d q i e s .  . Theyterm etiology i t s e l f  imp&ig.a - '  . 
' 

an import&% fupction, . that of helping to explain t he  'vJHD'& I . -  
questidh., wh3db ,h@q..pro6abJy been:witfi ma.ikind since. he emerged. a -  

from hLs pr&nit$v.e stages,.  eome now say as .-h.my as' eight million. * '  : -  
years:+ago.  - . '  Whei"bqs t h e .  rkl$gious legend ('or. myth) t~f Adam and . . . . 
Eve (for the Nosl'ems), and t h a t  o f  the descent.of. t h e  f ami -  
lies on a chain from heaven (for many of the  traditionalists) . 

- help to answer $he question of .the absbluts origin o f  mankind for -.:. 
. . most Bamana/yde~k& pe3pples, as cl&n f & p i i y  groups, the paired - 

genres ~ d % f  +&sc.v=ion help to answer the-WKC.BM I aues-tion for - .  . - 
8 ,  l a t e r  generati'dn$.: ',., ., , . , . .. . .  . . . . 

, . .  . . 
:i. , ' .. b . . 

. P  0 ' :. . . . .  . . < '  

To c i t e  .&XI =example, the  casted gri6-t clan family Jabat8 &e' s a i d  
to be an off-branch of the Tarawer;l; clan family, ,  a n r l A a v e ;  c o b :  
lected from at least  one Jgbat& r i o t  whu:used the t raai t ional-  
praise namefi of the srkwerep f o r  % s own. The i den t i ca l  orig3n :- 
and later s p l i t t i n g  off i s  explained ,by another 18genB. buried 
inside a. var iant  of the'  epia o f .  Jgta, aumm+yized below; . - \ .  . - . . 

J ta*stm6tLdr is s k i d  .l;b'ha-~-e aescehdi i  f& a great borcer-  .: % & theankiant  la?& oE & (or a). Upon"becorningangry .- 
with her *'neph'&w' the- kcin&,, .this sorceress began. t o  ravqgi the  - .,, 

land and degtroy. ..the :gdsulace.. .The queen of ps bas. from' the .. # .  

Manden (Ha&-&.;of :olC)', @nd 'she. .gummoneb her ~ % w b  b.rothek8 viho were 
E?&l%Z8 to comePfsr$h arid--cid t h e  Sand o f  this rioecer8ss, w h o  ,. 
appeared In --theL f o h  6 f  a tornado .and of a buffalo wtth.sgolden 
horns, s&lvek :.ear&, , and golden and slrlver hooire.k. and f &$L, Thesei -. * 
%i!~~!#ers brothers: oame and overpowere.tl. .the sorceress t h r o y g h  . , . .. + 

occult means and wi th  the sorcereseVs own help. NaturalIy,'%hey... 
also had the  help o f  predestination. Sveptua1,Iy. tfhey'.chose the -: 
kingts ugliest daughter as their  Yewar-d--%hey had been directed 
to do so by a dttviner, or.by a grateful dog which .they 'b&$ fed 
(depending on the' variant)--end t h i s  ugly woman, w h o . b e c q  S u n  

* s mother, is t r aded  to Sun JataVs f a the r  for an~ttheeq w o G q , :  
is sometimeq said to be %f% a'Fier of T i r a  W&g&n. .. , . . . .  , 

" . . - 
, ,  . . . . ' .  

Now, t h e  younger -erg brother  was t he  brave' 'orie, whdl&he : a 

elder was a gentle man. The yourrge'r overpowered and ki l led .  the 
buffalo-woman, .and.the 8-lcler, who had f I e d  u& a t ree ,  sang a long 
preiee poem to h i s  younger' brother when t h e  seed was ffnl8Bed; -1 . . . 
The younger brother t p e q  replied to .=the e$8er I . ' , . a . . . . - .  . .. * .  

< . *  
I - +.,. . f'  

C *. , . 1 
. * ,  .. . - . ..\ . 

i '  
V A & , ' . N ~  ki&,: . . 

. . . , 
, . 

, . E mana kB .jgli, ye,, j&-?-baga,t$ sbr!aila,i : .. - .  .; . 
. a .  . . ,- - r.. 

, *"Ah, myelde*, , ' - .  . ,.* . . .  
. .! * C '  

~f -you:bqcke +a' ones who @wd'uld' refuse you 
. -  - 

. [gifts] could not be f o ~ d . *  



J$-ba a t s  is said t o  be t h e  b a s i s  o f  t h e  surname ~ a b a ~ a t z  ( i n  
E n  & en a r a n d  Jabaa t& ( i n  ~ a m a n a )  , and t h e  two b ro the r s  beco~le 
%he f a t h e r s  of two : ,great  men: t h e  younger of T i r a  Ma+an, and .- 
t h e  e l d e r  of  Kala-jan' Sangoyi ~abaat6, . t h e  g r l o t  who is repor ted  
i n  t h i s  tradi- t o  have orlg=the ep ic  of Sun Jgta. The 
r e c i t a t i o n  of t h i s  legend, then ,  t i e s  the. .~gbaat 'exd-  ~ a r a -  
were c l a n  f a m i l i e s  t o g e t h e r  s o c i a l l y  by expressing t h e  belief i n  - 
t h e i r  common o r i g i n s .  Legend a f te r  legend i n  Mali, and not a l l ,  
of them based on f o l k  etymologies,  func t ion  i n  t h i s  way. Indeed, 
o the r  t y p e s e  of s o c i a l  r e l a t i o n s h i p s  which exist i n !  MalS today a r e  
o f t e n  "explainedw by legend; . - 

l!?hile o t h e r  uses and func , i c &  y e t  unexplored must e x i s t  f o r  
t h e s e  pa i red  genres ,  t h e s e  examples w i l l  give.some idea  of t h e i r  
occurrence.  i n  Nali, 

I n  conclusion,  it might .be s a i d  t h a t  t h e  coupl ing of t h e s e  two 
genres (and t r i p l i n g ,  as - i n  t h e  case  of t h e i r  occurrence i n s i d e  
an ep ic  poem) is  very  common i n  Nali, Folk etymologies with 
e t i o l o g i c a l  legends p lay  a v i t a l  r o l e  ( o r  r o l e s )  i n  t h e  l i v e s  of 
t h e  Bamana and Mgndenka peoples  i n  Mali and ' a r e  but one example 
of t h e  many forms of folklore which are ' a l i ve  and we l l  i n  , t h i s  
f a s c i n a t i n g  and very  o ld  cuz ture  i n  West Africa..  , . _  

NOTES. 

1. This essay  was de l ive red  -as a paper at  t h e  1975 American 
Fo lk lo re  Soc ie ty  annual convent~ion i n  New Orleans. Research 
was c a r r i e d  out i n  t h e  Republic of Mali from October 1973 
through February 1975, and was sponsored as a Foreign Area 
Fellowship by t h e  S o c i a l  Science Research Cohqcil .  .I 
should  l i k e  t o  express  'my g r a t i t u d e  t o  t h e  S.S.R.C. and a l s o  
t o  M. Marnadu Sarr and t t i e  . e n t i r e  staff of t he  ~ I n s t i t u t  des 
Sciences Humaines du Nali, which gave me much a s s i s t a n c e  i n  
my work. The content  o f  t h i s  essay is my own r e s p o n s i b i l i t y ,  
however, and any e r r o r  occurr ing i n  it is  mine alone.  

2. Tone marks used i n  t h i s  essay  fol low t h e  system employed i n  
t h e  language m a t e r i a l s  used f o r  teaching  Bamana at  Indiana 
Universi ty .  Except f o r  some surnames and loanwords i n  
Bamana which may vary  from s y l l a b l e  t o  s y l l a b l e  ( f o r  example. 
t h e  surname K ~ l u b g l i )  , t h e  tone of a word i n  ~amana /mnd~nka-  
i s  usua l ly  uniform f a r  the entire word. C e r t a i n  arammatlcal 
r u l e s  w i l l  a l t e r  tone ,  p a r t i c u l a r l y  i n  t h e  f i n a l  sy l lab le ,  
but a d e t a i l e d  d e s c r i p t i o n  of tone r u l e s  is beyond t h e  scope 
of t h i s  essay.  S u f f i c e  it t o  say here t h a t  high-tone words 
a r e  l e f t  unmarked, while low-tone words a r e  marked by under- 
l i n i n g  only t h e  first vowel i n  t h e  word ( f o r  example, 



s i  i l a n ,  ' c h a i r 1 ) .  For a complete explana t ion  of t h e  of & n a t i o n a l  t r a n s c r i p t i o n ,  which i s  used throughout t 
essay ,  see t h e  government p u b l i c a t i o n  Lexique Bambara & 
l ' u s a ~ e  des c e n t r e s  d la lphabe ' t i s a t ion  (Bamako, ? ; i n i s t k r e  
s t i o n  Nationale:  Education de Base, 1968) pp. 33. 

f i -  
h i s  

I would l i k e  t o  express  my g r a t i t u d e  t o  D r .  Charles  S. Bird,  
F:amadou Kante, and Adama Timbo, a l l  p r e s e n t l y  of Indiana 
Univers i ty ,  f o r  c a r e f u l l y  reading t h i s  e s say  and helping t o  
mark t h e  tones  of t h e  ~am&a/~andenka  words.. 

3.  See, f o r  example, Dominique [ ~ ~ o u l o u b a ]  Traore s two a r t i c l e s  
on t h e  o r i g i n  of t h e  name and s i t e  of t h e  p resen t  c a p i t a l  o f  
Nali, Bamako, "Su'r 1' or ig ine  de l a  v i l l e  2e Ikmako," Notes 
Af r i ca ines  35 (Dakar: I n s t  i t u t  Franca is  de 1 Afrique Noire,  
1947) : 26-27; and "Une seconde le'gend r e l a t i v e  a l 1  o r i g i n  de 
l a  v i l l e  de Bamako, " Notes Af r i ca ines  40(1948) : 7-8. 

4. For a s h o r t  explana t ion  of t h e  term ~6mbn6,  which is a clan - 
grouping and not  a surname, see :  Bokar MtDiaye, "Les Bozo e t  
l e s  Somono'* i n  h i s  Lies Castes  a Mali (BamakotEditions 
Popula i res ,  1970) pp. 59-65. 

5. P a t t e r n  numbers a r e  used o f t e n  and c o n s i s t e n t l y  i n  ~amana/  
hl~ndenka f o l k l o r e .  One g r i o t  used only th ree -pa t t e rns  f o r  
men and masculine a f f a i r s ,  and four -pa t t e rns  f o r  women and 
feminine affairs.  A f t e r  ques t ioning  s e v e r a l  Malians 
acquainted wi th  t h e i r  own f o l k l o r e ,  I was t o l d  t h a t  t h i s  
number p a t t e r n i n g  i s  very  common. 

6. A p o s t p o s i t i o n  in ~amana/~i .ndenka  is essentially t h e  same as 
a p r e p o s i t i o n  i n  EFgTEE, except f o r  i ts  s y n t a c t i c  placement. 
It comes a f t e r ,  rather than before ,  i ts  objec t .  




